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Aunnotanusi: Terminology translation is a specialty within the broader field of translation that
focuses on accurately and accurately conveying terminology from one language to another. In this
article, we discuss the different types of compliance in terminology translation, what they mean
and the strategies used to achieve them.
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OKBUBaJIEHTHOCTh WMIPAaeT KIIOYEBYIO POJIb B TEPMHUHOJIOTMUYECKOM IIE€PEBOJIE, MOCKOJIbKY €€
[ENbI0  SIBJIAETCS OOecreueHre COXpaHeHHWs 3HAYeHUs, KOHTEKCTa M (YHKIHOHAIHHOCTH
OTIENbHBIX TEPMHMHOB Ha pa3HbIX A3blKaxX. OJHAKO JOCTUKEHUE SKBUBAJIEHTHOCTU IpU
TEPMHHOJIOTMYECKOM IEPEBOJIE MOXKET OBITh 3aTPYAHEHO M3-3a IMHIBUCTUYECKUX, KYJIbTYPHBIX U
KOHUENTYaIbHBIX PA3IM4YUN MEXIY SI3bIKAMU.

Buibl 5KBUBaJIECHTHOCTH B TEPMHHOJIOTMYECKOM IIEPEBOAC

JIunrBucTHyecKass  OKBUBAIEHTHOCTb.  KOHIENTyanbHass  AKBUBAJIEHTHOCTb.  TekcroBas
SKBUBAJICHTHOCTb. KybTypHast 5KBUBaJIEHTHOCTb.

1. Jluneeucmuueckas sK8U8AIEHMHOCIb

a. CuHOHMMHYECKass 5SKBUBAJEHTHOCTh. CHHOHMMHYECKAsh OSKBHUBAJEHTHOCTh O3HA4aeT
WCIIOJIb30BAHNE Pa3HBIX CJIOB WM BBIPDAKECHHM Ha LEJIEBOM S3BIKE U1 NEpEeladyd TOTo Ke
3HAu€HUs, YTO U Ha UCXOAHOM SI3bIKE. DTOT TUIl SKBUBAJIECHTHOCTU OOBIYHO UCIIOJIB3YETCs, KOT1a
JUI JAHHOTO TEPMMHA HET MPAMOro mnepesoja. Hampumep, aHIITUNACKUNM TEPMUH «KOMIIBIOTEP)
MOJKHO TIepeBecTH Ha (paHity3ckuii «ordinateury wiu Ha ucnanckuii «computadora.

6. DKBUBaJIEHTHOCTh @aHTOHUMOB. DKBUBAJIEHTHOCTh aHTOHMMOB — 3TO MCIIOJIb30BaHUE CIIOB WIIN
BBIPDAKEHUM C IPOTUBOIIOJIOKHBIM 3HAYEHHEM HA LEJIIEBOM S3bIKE Ui IEepeAadyd TOM ke
KOHIEMNIMK, YTO M BBIPAKEHHE HA MCXOJHOM S3bIKE. ODTOT THI 3KBUBAJEHTHOCTH YacTO
UCIIOJNIb3YETCs, KOTJa TEPMUH HE MOXET ObITh MEpPEBEACH HAIpPSAMYIO M3-3a KYJIbTYPHBIX HIIU
SI3BIKOBBIX pa3nuunii. Hampumep, aHTIMHACKUI TEPMHH «HOYB» MOXKHO TEPEBECTH KakK «jour»
(1eHp) Ha qUANeKTax KaHAJCKOTo (PPaHITy3CKOTO S3bIKA, YTOOBI BRIPA3UTh KOHIIEINIO «CMEHHON
paboTHI».

B. [umoHumuyeckas OKBUBAJICHTHOCTb: [MIIOHMMHMYECKas OKBUBAJIEHTHOCTb —  ITO
UCTIOJIb30BaHUE OoJiee OOIEro BhIpayKEHHs Ha LIEIEBOM SI3bIKE Ul Mepejaun TOro XKe 3HAYCHMS,
4TO M O60Jiee KOHKPETHOE BBIPAXKEHNE HA UCXOJTHOM S3bIKE. DTOT TUI SKBUBAJIEHTHOCTH OOBIYHO
UCITOJIB3YETCs, KOrJa HET TOYHOrO 3KBHMBAJIEHTA JJIS OINPEACIICHHOIO BBIPAXKEHUS B LIEJIECBOM
a3bike. Hanmpumep, aHTIIMNACKUNA TEPMUH «HEBPOJIOT» MOXKHO TEepeBEeCTH Ha (DpaHIy3CKHI Kak
«médecin spécialist en maladies du systeme negreux» (Bpady, CHeNUHAIH3UPYIOUIUIACS Ha
3a00JIeBaHUSAX HEPBHOI CUCTEMBI).

A. MHorozHauHass SKBUBAJIEHTHOCTh: MHOrO3Ha4yHas SKBHBAJIEHTHOCTh OTHOCUTCS K
UCIIOJIb30BAaHUIO CJI0BA UJIH (hpa3bl ¢ HECKOIBKMMHU 3HAUEHUSIMH Ha 11eJIEBOM SI3bIKE /IS IIepejauu
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TOM e KOHIIETILIMU Ha UCXOJHOM SI3bIKE, YTO U MHOI'O3HAYHOE BBIPAXKEHHUE. DTOT TUIl IIEPEIUCKU
TpeOyeT TIIATENbHOT0 PACCMOTPEHUSI KOHTEKCTa, YTOObI rapaHTHPOBATh TOUHYIO Hepeaavy
npeanonaraeMoro 3HadeHus. Hanpumep, aHriamiickuili TepMUH «OaHK» MOYKHO IIEpEBECTH Ha
bpaHIry3cKuil Kak «0aHK» ((PMHAHCOBOE YUPEKIEHNE) WU «pUBY» (OEper peKu), B 3aBUCUMOCTH
OT KOHTEKCTA.

e OwmoHMMHAas  SKBHUBAJEHTHOCTh: OMOHMMHAs  SKBHUBAJEHTHOCTb  O3HAYaeT
UCTIOJIb30BaHUE CJI0BA WM (ppa3bl Ha IENIEBOM SI3BIKE, KOTOPHIE MUIIYTCS UM MPOU3HOCITCS TaK
e, KaKk TepMHUH MCXOJHOTO 53bIKa, HO MMEIOT JAPYroe 3HaueHHe. JTOT TUIl MEePENUCKU Tpedyer
KOHTEKCTYaJIbHBIX MOJCKa30K, 4TOObl M30€XaTh MyTaHUIBl U 00E€CHEUYNTh TOYHOE MOHUMAaHHUE.
Hanpumep, aHriauiickuii TEpMHMH «JI€Tydash MBIIIb» MOXHO IEpPEBECTH Ha (PpaHIy3CKUH Kak
«chauve-souris» (mnekonuraromiee) uiu «batony (manka), B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA.

2. KonyenmyanvHas 9K6U8a1eHMHOCMb

a. JleHoTaTHBHAs SKBUBAJIEHTHOCTh: J[€eHOTAaTHBHAs SKBUBAJIEHTHOCTh O3HAYaeT Ieperady TOro
e JCHOTaTUBHOTO MM OYKBAJIbHOTO 3HAUEHHS TEPMUHA YKBUBAIICHTHHIM TEPMUHOM Ha IIEJICBOM
SI3bIKE. DTOT TUI SKBHUBAJICHTHOCTH HAIPABJICH Ha COXPAaHEHHE OCHOBHOTO 3HAUCHUS BHIPAKCHUS
Ha pa3HbIX s3blKax. Hampumep, aHIMUNCKUNA TEPMHH «aBTOMOOWJIB» MOYXHO INEpPEBECTH Ha
(bpaHIy3CcKHii Kak «OyTHpe», OCKOIbKY 00a TEpPMHHA OTHOCSTCS K aBTOMOOHMIISIM.

6. KonHoTaTnBHas 5KBUBaJeHTHOCTh: KOHHOTaTHBHAS SKBUBAJIEHTHOCTh O3HAYAET MOTEPIO TOTO
K€ KOHHOTATHBHOI'O MJIM ACCOLMATHBHOIO 3HAYEHUS BBIPAXKEHUS HAa MCXOIHOM SsI3bIKE H3-3a
9KBUBAJICHTHOT'O BBIPA)KEHUS HA LIE€JIEBOM SA3bIKE. DTOT TUI IEPENUCKU YUUTHIBAET KyJIbTypHBIE U
KOHTEKCTYyaJIbHbI€ HIOAHCHI AJ1s1 00ecrieueH s TOYHOTO IOHUMaHUs U uHTepiperanuu. Hampumep,
AHTIIMICKAN TEPMHUH «CBOOOIAa» MOXKHO IEpPEeBECTH Ha (HPAHILy3CKUH SI3BIK KaK «JIMOEpPTE», YTO
BKITIOYAaeT B ce0s Kak ero JIEHOTaTMBHOE 3HAYCHHWE, TaK M 3HAYCHHE JMYHOW aBTOHOMHUH M
MOJIUTHYECKHX TIPaB.

B. KynbprypHas skBUBasIeHTHOCTH: KylbTypHast SKBUBaJI€HTHOCTh O3HAYAET MEPEBOJ TEPMUHOB,
XapaKTePHBIX Ul KOHKPETHOW KYyJbTYpbl MJIM KOHTEKCTA, C MCIIOJIb30BAaHHEM NPUEMIIEMBIX B
KYJIbTYPHOM OTHOIIEHUM BBIPQKEHUI WM MOHATUN Ha LEJIEBOM S3bIKE. DTOT TUI MEPENUCKU
UMEeT pellarollee 3HaueHHe sl TOYHOrO OOLIEHHS M MEKKYJIBTYPHOIO B3aMMOIOHUMAaHMS.
Hanpumep, anrnuiickoe BolpakeHHe «/leHb OiarogapeHus» MOXKHO NMEPEeBECTH Ha KaHAJICKUH
¢bpanuy3ckuil kak «JlelictBue Onmarogatu», YTO OTpakaeT KyJbTypHOE 3HAu€HHE U OObIuaw,
CBSI3aHHBIE C ATHM IPA3THUKOM.

1. DyHKIMOHANBHAS YKBUBAICHTHOCTh. (DyHKIMOHATBHAS SKBHUBAICHTHOCTh HAlpaBlieHa Ha
nepeaady ToW ke (PyHKIMOHAIBHON pPOJIM WIIM IIETM BBIPAKEHHS HA MCXOIHOM SI3BIKE Yepe3
SKBHUBAJICHTHOE BBIPAKEHHE WIIM BBIPAKCHHE HA IEJIEBOM SI3BIKE. JTOT THIT SKBHUBAJICHTHOCTH
YaCTO UCHOIb3YETCs, KOT/Ia MEXKAY S3bIKaMH CYIIECTBYIOT 3HAUNUTEJIbHBIE JIMHIBUCTUYECKHE WIIN
KyJIbTypHBIE pa3nuuusi. Hampumep, anrmumiickumii tepmun «firefighter» moxno mepeBectn Ha
(paHIy3cKHii Kak «POMmpier», mockoyibKy 00a TepMHHA OTHOCSTCS K JHMIAM, KOTOpPBIE TyIIaT
HOKaphl U MPEAOCTABIISAIOT criacaTeIbHbIE YCIYTH.

3. Texcmogas 9Kk6U8ANIEHMHOCMb.

a. TepMuHOJOTHYECKasl IOCIEAOBATEILHOCTh: [E€PMHUHOJOTHYECKAsT TIOCIIE0BATEIEHOCTh
IpeoiaraeT MoCieI0BaTeIbHOE HCIOIB30BaHUE OIPENEICHHBIX TEPMHHOB B TEKCTE WU
nokyMeHTe. Takoi THII TIEpenuCKH 00ecledrnBaeT SICHOCTb W TOCJIEN0BAaTEIbHOCTD
TEPMUHOJIOTHH, CHOCOOCTBYS TOYHOMY IIOHMUMAHHMIO M HMHTEPIPETAlUN  YUTATEISIMH.
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TepMuHONIOrUYECKasi OCIEI0BATEIBHOCTh MOXKET ObITh JOCTUTHYTa € IOMOUIbIO INIOCCAPUEB,
PYKOBOJCTB I10 CTHJIIO X MEP KOHTPOJISI Ka4eCTBa.
0. CrunMcruyeckas S5KBHUBaJICHTHOCTh. CTHIIMCTHYECKas SKBUBAJIEHTHOCTh HAIIPaBJICHA Ha
nepefayy OIHMX M TeX K€ CTUIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH M XapaKTepUCTHK TEKCTa WU
JIOKYMEHTa Ha LI€JIEBOM s3bIKE. B 3TOM THIIE NEpenMCKU YUUTHIBAIOTCS S3bIKOBBIE YCIOBHOCTH,
PETUCTp, TOH U JIPYTHe CTUIMCTHYECKUE AIIEMEHTHI, YTOOBI 00ecreunTh 3P (HEeKTUBHOE 0OILIeHHE
U 4uTabenbHOCTh. CTUIMCTUYECKOE COOTBETCTBHE TPEOYET S3BIKOBBIX HABBIKOB M KYJIBTYpHOM
qyBCTBUTEIHHOCTH, YTOOBI aAaITUPOBATh CTHIIb UCXOTHOTO TEKCTA K IEJIEBOH ayTUTOPHH.
B. IIparmarmyeckass »KBHBaJEHTHOCTh: [Iparmarmyeckasi SKBHBAJIEHTHOCTb OTHOCHUTCS K
nepezaaye ToH ke nparMaTUYecKon MM KOMMYHUKATUBHONW (DyHKIIMM TE€KCTa WK JOKYMEHTa Ha
LIEJIEBOM fA3bIKE. B 3TOM THIlE 3KBUBAIEHTHOCTH Ui 3((PEKTUBHOIO OOIIEHUS M YOEKACHUS
YUUTBIBAIOTCS TaKHe (PAKTOPbI, Kak CTPYKTypa AMCKYypca, pUTOPUUECKUE CTPATETHMHM U PEeaKIUs
LEJNEBOM  ayJUTOPHH. [Iparmatuyeckass  SKBUBAJEHTHOCTb  TpeOyeT  MOHHUMAaHMS
KOMMYHHMKATHUBHBIX HOPM U IIPAKTUK KaK UCXOJIHOM, TaK U 11€JIEBOI KYJIbTYpPHI.

4. Kynomypnas sxeusaieHmnocme.
a. DTHOrpaduuecKasi ’KBUBAJICHTHOCTh: DTHOrpaduiecKas SKBHBAJICHTHOCTh 03HAYAET TIEPEBO/T
BBIPQXCHUM, CBSA3aHHBIX C ONPECIICHHBIMU KYyJIbTYPHBIMU IPAKTUKAMU, BEPOBAHUSIMHU WIIU
TpaZuLUsAMH, C UCIIOJIB30BAHUEM DKBUBAJICHTHBIX IMOHATUI WM BBIPA)KCHHUN HA LIEJIEBOM S3bIKE,
KOTOpBIE TOYHO OTPaXKaroT KyJIbTYPHBIA KOHTEKCT. DTOT TUI SKBUBAJICHTHOCTU UMEET PEILAOLIEe
3HAYEHUE MJII COXPAaHEHMs KYJbTYPHBIX HIOQHCOB M OOECHEeUYeHMs] TOYHOIO IpE/ICTaBICHUS
KyJIbTYPHBIX 3HAHUM Ha Pa3HbIX A3BIKAX.
b CounoJMHIBUCTHYECKAsT HKBUBAJEHTHOCTh. COLIMONMHIBUCTUYECKAsT HKBUBAJIEHTHOCTH
HalpaBJieHAa Ha MEpPeBOJ TEPMHUHOB, OTPAXKAIOUIUX COLUAIbHBIE MU COLMOJUHIBHUCTUYECKUE
BapHallly, C UCIOJIb30BAaHUEM COOTBETCTBYIOIIUX BBIPAXKEHUN WM MOHSTUN Ha LIEJIEBOM SI3bIKE,
KOTOpBIE TOYHO OTPAXaroT 3TU BapHalMu. DTOT TUIl COOTBETCTBUS YUUTHIBAET Takue (PaKTOpPHI,
KaK JUaJIeKThl, PETHCTPbI, COLMAJIbHBIE HOPMbI U S3BIKOBBIC BapUallMM, YTOObI 00ECHEeYnTh
TOYHYIO CBSI3b MEXKIY PA3IMUHBIMUA COLIMAIILHBIMA KOHTEKCTaMHU.
B. Mneonornueckas SKBUBAJIECHTHOCTbH: leomorndyeckass 3KBUBAJICHTHOCTh O3HAYAET NEPEBOJ
TEPMHMHOB, IEPEAAOIINX HICOJOTUYECKHE KOHLENIMHM WIA LEHHOCTH, C HCIOJb30BaHUEM
HKBHUBAJIEHTHBIX BbIPAXKEHUH UM KOHLIETIUN Ha IIEJIEBOM S3bIKE, KOTOPhIE TOUHO OTPaXKatOT 3TU
UAEO0JOTMH. DTOT TUIl MNEPENUCKH Ba)KE€H S COXPAaHEHUs HACOJOTMUECKUX HIOAHCOB U
o0ecrneyeHrs TOUHOTO NMPEeACTaBIEHUS el U yOeKIeHU! Ha pa3HbIX A3bIKAX.
DKBUBAJIEHTHOCTh — 3TO 0a30Basi KOHIEMIIUS TEPMUHOJIOTHYECKOTO MTEPEBO/IA, 1IETTbI0 KOTOPOH
ABIII€TCS 0OecrieyeHrne TOYHOM ¥ TOYHOM Nepejaun CrieuaabHOW TEPMUHOIOTHUH C OJJTHOTO SI3bIKa
Ha JIpyroi. JIMHrBUCTHUYECKasl SKBUBAJIEHTHOCTh HAIIPaBJIEHA HA IOMCK 3KBUBAJICHTHBIX CJIOB WIN
BBIPQXEHUM, MEPENaoIUX CXOXKUE 3HAYEHHUS, TOIZla KaK KOHLENTyalbHasi 3KBHUBAJEHTHOCTh
HaIpaBJIeHA HAa COXPAHEHUE OCHOBHBIX INOHATHI M OTHOUIEHMM MEXIy S3bIKaMHu. TekcToBas
HKBUBAJIEHTHOCTh TOAYEPKUBAET IOCJIEAOBATENIbHOCTh, CTWIb W MparMaTHdeckue (QYyHKIUU
NEepEeBE/IEHHBIX TEKCTOB, TOTJAa KAaK KyJIbTYpHas 3KBUBAJIEHTHOCTh MOAYEPKUBAET KYJIbTYPHBIE,
COLIMOJIMHTBUCTUYECKHE U UACOJIOrHYecKHe (PaKTOPHI.

JlocTuKeHre ASTHX pPA3JIMYHBIX THUIIOB SKBUBAJICHTOB TpPeOYeT S3bIKOBBIX HABBIKOB,
KyJIbTYPHOH YYyBCTBUTEIBHOCTH, 3HAHHM NpeaIMETHOW o00JlacTh U CcTpaTeruil IepeBoja,
aJalTUPOBAHHBIX K KOHKPETHBIM KOHTEKCTaM M perruoHaM. IlepeBoquMKN JOJKHBI YUYUTHIBAThH
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JIMHTBUCTUYECKHUE, KyJIbTYPHbIC U KOHIIETITYaIbHbIC PA3IMUUs MEKIY S3bIKAMU U CTPEMHUTHCS K
TOYHOCTH, TOYHOCTH, SICHOCTH U YUTa0eIbHOCTH NiepeBoia. [IpaBuibHO MOHUMAs U MPUMEHSIS 3TU
pa3juyHble THUIBl AKBUBAJIECHTOB, TEPMUHOJIOTUYECKUE TEPEBOMAYMKA MOTYT OOECHEeUUTh
s dexTrBHOE O0IIEHNE, 00JIETYUTh MEXKKYJIbTYpHOE TOHUMAaHUE, MOAEPKaTh MEXAyHAPOIHOE
COTPYIHUYECTBO M CIOCOOCTBOBATh pPACIPOCTPAHEHUIO 3HAHWA B CHEIUATH3UPOBAHHBIX
00J1acTSIX BHYTPH SI3BIKOBBIX COOOIIECTB.
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